
1520019426

en

fr

ko

nl

de

es

it

pt

el



32

A

D

B
E

G

C F

H

en - A. Digital touch screen	 B. Air fryer	 C. Induction	 D. Dew collector	 E. Power cord  
F. Removable grid	 G. Enamelled bowl	 H. Bowl cover

fr - A. Écran tactile	 B. Friteuse à air chaud	 C. Induction	 D. Collecteur d’humidité résiduelle	 E. Câble d’alimentation  
F. Grille amovible	 G. Cuve émaillée	 H. Couvercle de la cuve

ko - A. 디지털 터치 화면	 B. 에어프라이어	 C. 인덕션	 D. 물받이	 E. 전원 코드 	
F. 분리형 그리드	 G. 에나멜 코팅 볼	 H. 볼 커버

nl - A. Digitaal touchscreen	 B. Air fryer	 C. Inductie	 D. Stoomopvang	 E. Netsnoer  
F. Verwijderbaar rooster	 G. Geëmailleerde binnenpan	 H. Deksel voor binnenpan

de - A. Digitaler touchscreen	 B. Heissluftfritteuse	 C. Induktion	 D. Wasserauffangbehälter	 E. Netzkabel  
F. Entnehmbares gitter	 G. Emaillebehälter	 H. Behälterabdeckung

es - A. Pantalla táctil digital	 B. Freidora de aire	 C. Inducción	 D. Colector de condensación	 E. Cable eléctrico  
F. Rejilla desmontable	 G. Recipiente esmaltado	 H. Tapa del recipiente

it - A. Display digitale touch screen	 B. Friggitrice ad aria	 C. Induzione	 D. Cestello di raccolta della condensa	 E. Cavo di alimentazione  
F. Griglia rimovibile	 G. Cestello smaltato	 H. Coperchio del cestello

pt - A. Ecrã tátil digital	 B. Fritadeira de ar quente	 C. Indução	 D. Coletor de humidade	 E. Cabo de alimentação  
F. Grelha amovível	 G. Cuba esmaltada	 H. Tampa da cuba

el - A. Ψηφιακη οθονη αφης	 B. Air fryer	 C. Επαγωγικη εστια	 D. Υγροσυλλεκτης	 E. Καλωδιο τροφοδοσιας  
F. Αποσπωμενη σχαρα	 G. Καδος εμαγιε	 H. Καλυμμα καδου
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en - A. Cooking modes	 B. Heating setting	 C. Cooking time adjustment	 D. Start & stop button	 E. Timer display

fr - A. Modes de cuisson	 B. Réglage de la température	 C. Réglage du temps de cuisson	 D. Bouton marche/arrêt 	 E. Affichage du minuteur

ko - A. 조리 모드	 B. 가열 설정	 C. 조리 시간 조절	 D. 시작 및 정지 버튼 	 E. 타이머 디스플레이

nl - A. Kookprogramma’s	 B. Verwarmingsinstelling	 C. Aanpassing van bereidingstijd	 D. Start- en stopknop 	 E. Timerscherm

de - A. Garprogramme	 B. Heizeinstellung	 C. Garzeiteinstellung	 D. Start-/stopp-taste 	 E. Timer-anzeige

es - A. Modos de cocción	 B. Ajuste de temperatura	 C. Ajuste del tiempo de cocción	 D. Botón start y stop (iniciar y detener) 	 E. Pantalla del temporizador

it - A. Modalità di cottura	 B. Impostazioni della temperatura	 C. Impostare il tempo di cottura	 D. Pulsante avvio/arresto 	 E. Indicatore del timer

pt - A. Modos de cozedura	 B. Definição de aquecimento	 C. Ajuste do tempo de cozedura	 D. Botão start & stop 	 E. Ecrã do temporizador

el - A. Λειτουργιες μαγειρεματος	 B. Ρυθμιση θερμανσης	 C. Προσαρμογη χρονου μαγειρεματος	 D. Κουμπί έναρξης και διακοπής 	 E. Ενδειξη χρονοδιακοπτη
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1

CLICK

30 mins

*	 en	�Read safety instructions and instructions for use carefully before using the 
appliance for the first time. 

	 fr	� Lisez attentivement les consignes de sécurité avant la première utilisation 
de l’appareil.

	 ko	�제품을 처음 사용하기 전에 안전 지침 및 사용 지침을 주의 깊게 읽으십시오.
	 nl	� Lees de veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u het 

apparaat voor de eerste keer gebruikt.
	 de	�Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts die Sicherheits- und Ge-

brauchshinweise sorgfältig durch.

	 es	� Lea atentamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar 
el aparato por primera vez.

	 it	� Leggere le istruzioni di sicurezza e il manuale d’uso in occasione del primo 
utilizzo.

	 pt	� Leia cuidadosamente as instruções de segurança e as instruções de uti-
lização antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

	 el	� Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες για την ασφάλεια και τις οδηγίες 
χρήσης, προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. 

*

2

CLICK
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*	 en	� To preserve the aesthetic 
of the bowl please wash it 
by hand

	 fr	� Pour préserver 
l’esthétique du bol, 
veuillez le laver à la main.

	 ko	 �그릇의 외관을 유지하려면 
손으로 세척하십시오.

	 nl	� Om de esthetiek van de 
kom te behouden, gelieve 
deze met de hand te 
wassen.

	 de	� Um die Ästhetik der 
Schüssel zu bewahren, 
bitte von Hand waschen.

	 es	� Para preservar la estética 
del bol, lávelo a mano.

	 it	� Per preservare l’estetica 
della ciotola, lavarla a 
mano.

	 pt	� Para preservar a estética 
da tigela, lave à mão.

	 el	� Για να διατηρηθεί η 
αισθητική του μπολ, 
πλύνετέ το στο χέρι. 

* *
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56 ERROR CODES*

*	 en	 �Cleaning the grid is strongly recommended if the bowl overflows.
	 fr	� Le nettoyage de la grille est fortement recommandé en cas de 

débordement du bol.
	 ko	 �그릇이 넘칠 경우 그리드를 청소하는 것을 강력히 권장합니다.
	 nl	� Het reinigen van het rooster wordt sterk aanbevolen als de kom overloopt.
	 de	� Die Reinigung des Gitters wird dringend empfohlen, wenn die Schüssel 

überläuft.
	 es	� Se recomienda encarecidamente limpiar la rejilla si el bol se desborda.
	 it	� Si consiglia vivamente di pulire la griglia in caso di fuoriuscita dal recipiente.
	 pt	� Recomenda-se fortemente limpar a grelha se a tigela transbordar.
	 el	� Συνιστάται έντονα ο καθαρισμός της σχάρας εάν το μπολ υπερχειλίσει.

en	 �To find out more, scan the QR code.
fr	 �Pour en savoir plus, scannez le 

QR code.
ko	� 자세한 내용을 알아보려면 QR 코드를 스캔

하세요.
nl	 �Scan de QR-code voor meer 

informatie.
de	 �Scannen Sie den QR-Code, um mehr 

zu erfahren.
es	 �Para obtener más información, esca-

nee el código QR.
it	 �Per saperne di più, scansiona il 

codice QR.
pt	 �Para saber mais, digitalize o 

código QR.
el	 �Για περισσότερες πληροφορίες, 

σαρώστε τον κωδικό QR.

5 6 ERROR CODES*
fr codes d’erreur* / ko 오류 코드* / nl foutcodes* / de Fehlercodes* / 	
es códigos de error* / it codici di errore* / pt códigos de erro* / 	
el κωδικοί σφάλματος*
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140° 160° 180°

80° 100° 120°

Air fryer : 140°
Induction : 80°

Air fryer : 160°
Induction : 100°

Air fryer : 180°
Induction : 120°




